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Verse on the Eighty-second line
“MAN DWO LA~
of the Great Compassion Mantra
Composed by the Venerable Master Hsuan Hua:

Hold mantras and recite sutras with a single mind.
When responses mesh with the Way, dirt can turn to gold.
The Bodhisattvas’ compassion pervades like the moon’s reflection in water.
Enlightened living beings leave the source of delusion behind.
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. 'The Sutra in Forty-two Sections |
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A Simple Explanation by the Venerable Master Hsuan Hua
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Lectures by the Venerable Master Hsuan Hua given at
Gold Mountain Monastery, San Francisco, California, in 1974
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(Continued from issue #168)

Section 36

The Sequence that Leads to Success

The Buddha said, “It is difficult for one to leave the
evil destinies and become a human being.” “Even if
one does become a human being, it is still difficult to
become a man rather than a woman.” “Even if one
does become a man, it is still difficult to have the six
sense organs complete and perfect.” “Even if the six
sense organs are complete and perfect, it is still dif-
ficult for one to be born in a central country.”
“Even if one is born in a central country, it is still
difficult to be born at a time when there is a Buddha
in the world.” “Even if one is born at a time when
there is a Buddha in the world, it is still difficult to
encounter the Way.” “Even if one does encounter
the Way, it is still difficult to bring forth faith.”
“Even if one brings forth faith, it is still difficult to
resolve one’s mind on Bodhi.” “Even if one does
resolve one's mind on Bodhi, it is still difficult to be
beyond cultivation and attainment.”

The thirty-sixth section discusses the difficulties of
obtaining a human body, being born in a central coun-
try, meeting a Good and Wise Advisor, encountering a
Buddha in the world, and various other difficulties.

The Buddha said, “It is difficult for one to leave
the evil destinies and become a human being.” The
three evil destinies are the hells, the realm of hungry
ghosts, and the realm of animals. It’s very difficult to
leave the three evil destinies and be reborn as a human
being. When the Buddha was in the world, he once in-
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troduced a question for all the disciples to
consider. The Buddha scooped up a hand-
ful of soil and asked, “All of you tell me, is
there more soil in my hand or that which
covers the whole earth?”

The Buddha’s disciples all answered, “Of
course the soil in the Buddha’s hand is less
than the soil covering the whole earth!”
Was there any need to ask about something
as obvious as that?

The Buddha said, “Living beings who
can leave the three evil destinies—the hells,
the realm of hungry ghosts, and the realm
of animals—and become humans are like
the soil in my hand. Those who remain in
the three evil destinies and cannot obtain
human bodies are like the soil covering the
whole earth.” This shows that it is not easy
for beings to leave the evil destinies behind
and become human beings. Thus, it is said
that becoming a human being is difficult.

Even if one does become a human be-
ing, it is still difficult to become a man
rather than a woman. It’s difficult
enough to become human; to become a
man rather than a woman is even more dif-
ficult. Now we’re discussing the point of
view of someone who would like to be a
man; you may want to become a man, but
you can’t do it. But it’s also difficult to be-
come a woman. Even if you’d like to be a
woman, it would be very difficult to ensure
it, because you don’t have any control over
it. You haven’t the authority to select the
gender you become; you can’t just be
whatever you wish to be. So, that is also not
at all easy.

Even if one does become a man, it is
still difficult to have the six sense organs
complete and perfect. Suppose you have
become a man, or you have become a
woman. Let’s not talk just about becoming
a man, because there are also people who
would like to become women. Suppose you
have obtained a human body and you are of
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the gender you wish to be, so that’s not a
matter of difficulty. However, it’s still not
easy for a person to possess all six sense
organs in perfect condition. The six sense
organs are eyes, ears, nose, tongue, body,
and mind. Some people, although they
have become human, don’t have any eyes,
or they are born blind. Some people be-
come human, but are deaf. Or their noses
won’t let air pass, so even though they
have noses, it’s the same as if they didn’t.
Or they can’t taste or speak—their tongues
don’t function. Sometimes the body itself
is disabled: for instance, half the body may
be paralyzed. Or the mind may be defec-
tive: you can’t think and you don’t under-
stand anything. In these cases, the six
sense organs are not in perfect condition.
This is very common. It is difficult for a
person to have all six sense organs perfect
and complete.

Even if the six sense organs are com-
plete and perfect, it is still difficult for
one to be born in a central country.
Suppose that the six sense organs are
complete and perfect, so the eyes look like
eyes and the ears look like ears. It is not the
case that the ears look like eyes, or the eyes
like ears; or that the lips resemble eyes, or
the eyes resemble lips, with everything
mixed up. One is not grossly deformed,
with his eyes, ears, nose, and mouth all
growing together so that they cannot be
distinguished from one another, as if they
wanted to form a corporation. Wouldn’t
that be ugly? And yet there would be no
way to do anything about it.

Even after one has his six sense organs
complete, it is difficult to be born in a
central country, or the central part of a
country. People from the four border re-
gions of China, for example, were known
by their tribal names as the southern Man
tribe, the northern Mo tribe, the eastern Yi
tribe, and the western Di tribe. Those were
distinctive areas of China, and inhabitants
of the border regions were disadvantaged.
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It’s easy to be born on the frontiers, but not easy
to be born in the central territory.

Even if one is born in a central country, it
is still difficult to be born at a time when
there is a Buddha in the world. It is not easy at
all to be born during a time when a Buddha is
living in the world.

Even if one is born at a time when there is
a Buddha in the world, it is still difficult to
encounter the Way. It’s difficult to be born
when a Buddha is in the world, but even if you
manage to do so, it is still difficult to encounter
the Way. “Encountering the Way” refers to
meeting a Good and Wise Advisor. If you meet
a Good and Wise Advisor, a person who has the
Way and who cultivates the Way, then you will
also be able to cultivate the Way. But to en-
counter such a person is difficult.

Even if one does encounter the Way, it is
still difficult to bring forth faith. Even if you
come to encounter and understand the
Buddhadharma, and the methods of cultivating
the Way, it’s still not easy to bring forth faith.
You may encounter the Way, but you fail to
cultivate and bring forth faith. And if you don’t
believe in the Way, although you have encoun-
tered it, it’s the same as if you hadn't.

Even if one brings forth faith, it is still dif-
ficult to resolve one’s mind on Bodhi. Sup-
pose that you do bring forth faith: it is still not
easy to cultivate according to the Dharma.
Having faith is one thing. There are many peo-
ple who have faith in the Buddhadharma, but
when you tell them to cultivate, they don’t do it.
Not to mention anything else, merely ask them
to quit smoking, and they can’t bear to give it
up. So, they can’t put it down. It’s difficult to
have faith, but to resolve your mind on Bodhi
(to aspire to the attainment of enlightenment) is
even more difficult—you aren’t able to cultivate
according to the Dharma.

Even if one does resolve one’s mind on Bo-
dhi, it is still difficult to be beyond cultivation
and attainment. Suppose you have already re-



& WL R

%1694, 2003= 73

Gold Wheel Sagely Monastery Newsletter, Issue #169, July 2003

BT o TAFE T B HE
# W%ﬂk@ BT
ERATE TELH TR
BH MIXARAFEHT - &
ERE RRATLEEZLT
CREFT AR ELH
&7 - SFBAE T 40
TRERYET s HEEES
T &R EE/MET - 25
EEAEBEEBRFTR?
HABLEET > LEHET
WRMEE  BERIEFDE
R o

HHRRRH > BER
o LEFMFMHBRT 0 LE
P& T Ko TR F AT R
T EREGRE EXT
BH T o PRREAT » RAE
RIZAG WL TREFRT
BT B MMmET > AR
B NEAT

(T4

solved your mind on enlightenment. Making the
Bodhi resolve is hard to do, but you have already
done so. It is still more difficult to reach the level
where there is nothing to be cultivated and nothing to
be attained, where you have “done what had to be
done, and you undergo no further rebirth.” At that
point, you have already completed your cultivation,
you have already attained enlightenment, and you
need not cultivate anymore. It is the same as when
you have eaten your fill, you don't have to eat any-
more. When you have slept enough, you do not need
to sleep anymore. When you have cultivated the
Way, so that you are beyond cultivation and attain-
ment, then you have reached the position Beyond
Study and have achieved the fourth fruition of
Arhatship. That is how it is explained in Theravada
terms.

In Mahayana terms, the position Beyond Study is
the position of Buddhahood. At that point,

Above, there is no further Buddha Way to be sought;
Below, there are no more living beings to be saved.

This is the position beyond cultivation and attain-
ment, and it is not easy to reach. As for cultivation, if
you don’t understand the Buddhadharma, then it’s a
different issue. But if you do understand the
Buddhadharma, then you should quickly make an
effort to cultivate.

(To be continued ...)
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(Continued from Page 7)

time, even among Sutras that had already been
translated, many meanings were not appropriately
interpreted. Hence, those reading them would give
rise to many questions and doubts. Therefore,
Dharma Masters Seng Guang and Dao An studied
together to re-edit and polish the sutras and correct
questionable errors. Both made enormous contribu-
tions to Buddhism. At that time the Dharma Master
was considered a High Sanghan. Later, he went to
Shang Yang to propagate the Buddhadharma and
entered Nirvana after a minor illness.

(The End of the Article on Master Seng Guang )



£ % € ® %169#,2003=7%
Gold Wheel Sagely Monastery Newsletter, Issue #169, July 2003

* 76@4%57,% Records of Hi

—&pF P RE—
1971 -«
?‘ T@ fé‘:’&éili
; = /
2
T
H
B Dharma Master Seng Guang
f
l
*) Excerpt from the Hundred-day Chan Session
?; Lectured by the Venerable Master Hsuan Hua at the Buddhist Lecture Hall in San Francisco, 1971

(€: 3=F::))

TS LA — 12518 >
{EFEMRFR L w18 5k o 42 AR
%2, 32 0 BEAZ Ao 18 92 K 6T 3 2 A
R OAE A RV R R E
FAE—A IR PR M B o
R JEFOGBAR » BRIY TR 64 B o
T8 27k b AR AL ] AR RR 0 3
FEPIAFRZRT 2B — 28
3L R0 TAE o 50 % LAY T 4G
B T R H = R T —
A5 AT o2 K2R BIF AR
R KF P AR TS B FE A FE L
— RI A LIUK 0 ML E LR
Z 8 ) LIEIEE > FEHR
Ko RABKAIGF -

VATR 18 B2k bR LB B
WAL —AHT R G M Ry R
Mo BAFRMFNERaR S

(THZF6R)

(Continued from issue #168)

During the Jin dynasty, another High Sanghan
named Seng Guang (“Sangha Light”) lived on Fly-
ing Dragon Mountain. When the Dharma Master was
young, he was one of Dharma Master Dao An’s
friends. Later, he left the home-life and became a
shramanera. From that time on, they were constantly
together investigating all the Sutras. The Master was
exceptionally intelligent. When he was a shra-
manera, he and Dharma Master Dao An made the
following vow: “In the future when we have received
the (Complete) Precepts, we will definitely propagate
the Dharma.” Therefore, while Master Seng Guang
was still a shramanera, he began to investigate the
Three Canons: the Sutras, the Vinaya, and the Shas-
tras, and read more than a hundred Sutras. After he
had taken the Complete Precepts, there was social
unrest in the country, so the Master retreated to Fly-
ing Dragon Mountain and lived in seclusion. He was
happy living amidst the forest on the mountain -- he
would spend the day roaming the mountain, enjoying
the water, hearing the chirping of the birds and gazing
at the flowing streams. His spirit was transcendent
and care free.

Later, Dharma Master Dao An encountered the
Master again and both remained together to investi-

gate the problems found in the classic Sutras. At that
(Continuing on page 6)
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Teaching Through Music in Ancient China
A Brief Overview
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“Cultivation is not limited to doing morning and evening recitation.
Every action performed and every word spoken should be in accord with standards of con-

duct. Inherent in the self-nature of every person is his own 'music'.

(/4

Venerable Master Hsuan Hua
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Regarding Chinese music, we need to go back in time to
what was initially recorded in the Book of Rites. It states,
"Music comes from the heart. When feelings are stirred
within one’s heart, sounds are produced. When the sounds
are well-coordinated, it is called music." Music is pro-
duced from the heart. The heart comes into contact with
many external states and in turn gives rise to different
emotions like delight, anger, sadness and joy. These are
then translated into their corresponding sounds. As these
sounds evolve repetitively, they eventually form a pattern
and become a melody. Therefore, it is said that music
springs from the heart. This is the first Chinese explana-
tion regarding music. In short, music originates in the
heart and is the product of a flowing arrangement of me-
lodic beats and rhymes.

At those times when feelings cannot be adequately ex-
pressed by words, music can very effectively convey the
message in wordless eloquence. For this reason, music is
one of the Six Arts in Confucian education. (The Six Arts
include studies of the Book of Poetry, the Book of History,
the Book of Changes, the Book of Rites, Music and the
Spring and Autumn Annals). Confucius also used poetry,
writing, rituals and music to teach and transform his stu-
dents. It is recorded in the Book of Rites as follows, “At
the age of thirteen, one should learn music, poetry, cere-
monial dances, archery and chariot driving.” From a
youthful age, the ancients were required to study music,
which at that time encompassed poetry, songs, musical
pieces and dances that related to each other in mutual
harmony. Hence, China has, as a nation, put great empha-
sis on music.
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From the very beginning of the Jou dynasty, the Duke of
Jou conducted ceremonies including music, thereby edu-
cating the people through rituals and music. This was about
two thousand years ago. At that time, rituals and music
were inseparable. Every ceremony that was conducted was
accompanied by music, examples of which were religious
rites, funerals, imperial ceremonies, weddings, coming-of-
age celebrations, veneration of ancestors and archery con-
tests. Each ceremony required specific dances with musical
accompaniment. Every movement of the dance had to be
executed according to certain standards of conduct and har-
monize with the beat of the music. If someone did not know
music, then his movements would be wrong, and it was said
that he had lost the “proper conduct.” All government offi-
cials during that time were thoroughly knowledgeable about
rites and music. They utilized music as an effective means
of communication as well as a way to resolve problems.
When a host and his guest met, even though they may have
had lots of things to say, they may have felt as if they were
not connecting, which may have even caused difficulty
speaking. It was considered better to chant poetry to calm
down the mind. Then they could understand what the other
person was trying to say and improve the relationship be-
tween them.

Here we can see how much importance the Jou Dynasty
placed on standards of conduct and music. Even though it
was a feudal era with a distinct separation of societal
classes, a certain standard of conduct was followed by eve-
rybody, from the king down to the common people. As time
passed, this standard of conduct became the norm in the
feudal society of Western Jou. According to this standard of
conduct, every ritual should be matched to its corresponding
musical counterpart. The important point is that music
played an eminent role in smoothing rough edges and
bringing forth harmony. Promoting the study of music har-
monized relationships between the nobility and the peas-
ants, and the rich and the poor, producing a society reigned
by peace and tranquility. Hence, the Book of Rites stated
that, “Propriety (acting in accord with a standard of con-
duct) ensures the orderly functioning of heaven and earth,
and music ensures the harmony of heaven and earth.” The
system of rites and music established by the Jou Dynasty
left an indelible mark on the cultural foundation of China,
which only becomes more vivid with the passage of time.

Following the Duke of Jou’s example, Confucius also
strongly advocated the study of propriety and music. He
said, “One should start with poetry, establish oneself with
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propriety and complete oneself with music.” In reform-
ing oneself, one should learn poetry as the starting
point; in establishing oneself in society, one should
practice propriety; in perfecting one's personality, one
should study music. Not only was Confucius a great
educator, he was also an outstanding musician. After
learning from his teacher how to play a certain stringed
instrument in ten days, he played the Wen Wang Dzau
(Ode to Wen Wang). While he was playing this musical
piece with utmost concentration, he saw Jou Wen Wang
(the King of Jou), who manifested to him in his tall,
slender body with a dark-colored face. This strongly
validates Confucius' profound skill and personal culti-
vation.

Confucius used music to teach his students. He al-
ways had various musical instruments readily available
for use in his interchange with his students. Many peo-
ple thought that being the “Teacher of All Generations,”
Confucius must have had a serious countenance that
rarely gave way to smiles, if not at all. This was not the
case, for it was recorded in the Analects that Confucius
lived his life in a peaceful manner with music as an in-
tegral part, and his students described him as usually
pleasant and genial. Sages’ countenances are calm and
they have an aura of contentment and tranquility.

Chinese music can be classified into five musical
notes and twelve patterns, producing twelve different
forms of music that bring forth pure, mixed, high and
low sounds. The proper blending and combination of
the five musical notes and twelve patterns result in a
harmonious melody. Singing these types of melodious
songs can nurture a good temperament, eradicate inter-
nal defilements and develop a mind that seeks to be
wholesome and shun wickedness. Dai Shr Gung said,
“Music runs through the veins, energizes the body and
calms the mind.” Authentic music can tame the tem-
perament, calm the mind and develop a higher level of
personality.

It is also said, “To properly educate a person, start
with music. Proper music brings proper actions." The
type of music prevalent in society can reflect the suc-
cess or failure of the governing regime. Thus, to rectify
the minds of people and enrich the cultural heritage,
nothing can do a better job than music. For this reason,
in ancient times, the sages began their transformational
teaching of people by conveying the essence of virtue
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through music. Historically, Emperor Shun governed his
kingdom by “playing the five musical notes and singing the
song of the south wind.” Because music endeavors to har-
monize, its highest state is to bring peace and righteousness.
One should start by attaining peacefulness inside oneself
and then strive for universal peace. Just as Venerable Master
Hua said, “Each person has his own music in his self-nature.
Every person should cultivate having a peaceful mind and
cool temperament, and not give rise to afflictions. People
with peaceful minds and cool temperaments always exude
an aura of kindness and amiability. That is authentic music.”
This tallies with what was written in the book Jung Yung
(Doctrine of the Mean): With balance and harmony, heaven
and earth stay in their own proper places, and all the myriad
things obtain nourishment.

If all people are filled with the music of their inherent
nature, the world will be peaceful and all living things will
rejoice. It will be the wondrous manifestation of universal
peace. This is the greatest essence and goal of the sages in
promoting ways of teaching and transforming through rites
and music.

~~f[ %ﬁﬁﬁ [l & éaﬁj ( Pictures from the Benefit Concert) ~
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The Reverberation of Gwhyneth Chen's Benefit Piano Concert
for the International Institute of Philosophy & FEthics

With music like lofty mountain streams, brings together the spirits of art and religion;
Making an offering to the Triple Jewel out of a wish to purify people's minds.
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The benefit piano concert for the Interna—
tional Institute of Philosophy & Eth-
ics held in the City of the Dharma Realm
at Sacramento on May 18 has been successfully
completed. The pianist, Gwhyneth Chen, is a
devout Buddhist. The audience was captivated
by her outstanding talent and extraordinary
skills.

Piece after piece touching music and wonder-
ful tunes emanated from her finger tips; as natu-
rally beautiful as the flowing clouds and water.
During the first part of the program, she entirely
displayed the ample musical spirit and skills of
Chopin’s music. After the intermission, she
played the music composed by Schubert,
Brahms and others. The clear, crisp sound of
music landed in succession onto the audience’s
ears, just like “pearls falling onto a jade plate
one after another.” At the end, she rendered the
famous Russian Oriental Fantasy. It was ap-
palling and powerful, giving the feeling of a
thousands troops atop a thousands horses gal-
loping in full speed with great grandeur.
Gwhyneth Chen exceptional piano skills and
talented musical performance was truly mag-
nificent and marvelous. After the performance,
the audience gave her a standing ovation and
applauded for her as a world class pianist. There
was no doubt that this was a very successful
concert.

The weather on that Sunday was comfortably
sunny and breezy. It was almost full seating. In
the audience, there were D.M. Heng Lai and D.

-12-
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M. Heng Sure who brought a group of young stu-
dents from UC Berkeley. Among the Buddhist
nuns present were Dharma Masters Heng Chih,
Heng Liang and others. Many lay people from
various monasteries also attended. Among the
invited guests were former Sacramento Mayor,
Police Chief, leaders of Chinese Americans, as
well as local people and those who love music.
They all came to savor the wonderful music fes-
tival performed by Gwhyneth Chen.

After the concert, Carolina gave a short brief-
ing about the construction project of the Inter—
national Institute of Philosophy & Eth-
ics, which was envisioned by the Venerable
Master Hua. It is master’s vow to establish an
international Way Place of Proper Dharma, in
pursuit of world peace. Hope we all work to-
gether to bring about its early completion in order
to benefit even more living beings.

This concert held at the City of the
Dharma Realm was the very first of its kind for
the International Institute of Philoso-
phy & Ethics. There is a saying, “In every task,
the beginning is the hardest.” Many of us are not
professionals in this area and lacking experience
in this undertaking. Numerous difficulties and
challenges were encountered, nevertheless, under
the guidance of the Dharma Masters, we put our
brains together and worked things out, learning as
we progressed. From decorating the concert hall,
landscaping, preparing refreshments, getting the
stage and lighting, reception, transportation,
posters, advertisement, ticket sales, etc, all of
these chores were shared by all the volunteers.
Everybody did his best according to his ability, as
the saying goes: “Within the wearisome mundane
tasks, perform the work of the Buddha.”

Whether it is because of our sincerity or the aid
from the Buddhas, the benefit concert was com-
pleted perfectly. No wonder the local Chinese
community leader Dr. Rung-Liang Chen re-
marked in admiration: “This is the highest level
music concert ever held at Sacramento.
Gwhyneth Chen is unquestionably one of the best
pianists in the US. Mr. Michael Lo, the emcee,

-13-
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speaks fluent English and Chinese. He is classy han-
dling of the program and make him the best person
for this role.” Having Resided at Sacramento for
years, Dr. Rung-Liang Chen is a sincere Christian
and has profound knowledge in music. He repeat-
edly appreciated the City of the Dharma Realm’s
hosting this benefit concert, enabling him to partici-
pate and enjoy the music which kept resonating in his
ears for many days.

Gold Wheel Monastery Choir, which has been es-
tablished for more than ten years, sang two songs
The Dharma Realm Praise and Turning the Dharma
Wheel both written by Venerable Master Hua. They
made offering to the Triple Jewel through pure sound
of Buddhist songs, which can also purify people’s
minds. In preparing for this event, the choir members
have all taken time to learn from teacher Lin Ming
Yang about vocalization and various techniques to
sing in unison. They practiced for months. Everyone
was filled with Dharma joy. The performance on
that day was the debut. We can’t say it was awfully
incredible, but it did earn great compliment. Some-
one in the audience asked: ‘Do you need to pass the
audition before you can join the choir?” In actuality,
as long as you can speak, you are welcome to join the
choir regardless of age. However, this comment
brought lots of encouragement to the choir mem-
bers.

As everybody know, music transcends all interna-
tional boundary. It is the universal language. That’s
why the easiest way to touch people’s heart is
through music. The harmonious melodies can sooth
defiant people, make them happy, soften them down
with compassion and transform them. It is said on
Flower Adornment Sutra: “‘To serve and make offer-
ing to all Buddhas, to regulate and subdue all living
beings, it transforms into ineffable and unspeakable
various kinds of music.” This indicates that
Bodisattvas teach and transform living beings using
music.

Gwhyneth Chen who made a vow to do a benefit
concert for the International Institute of
Philosophy & Ethics. Her wish was fulfilled and
the concert was successfully completed. We’re
hereby hoping that the condition will ripen for
Gwhyneth Chen to have another benefit concert at
the International Institute of Philosophy
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o3 fal 1 Bl —~ifl><7:00 PM ~ 8:30 PM - iE B 8: 00 AM ~ 10:00AM

Dharma Assembly of A Hundred-day Recitation of Earth Store Sutra

More than ten years ago, in the Buddha Hall of City of Ten Thousand Buddhas, the kind and
compassionate Venerable Master Hsuan Hua gave the multitude in the Dharma Assembly an incomparably
auspicious Dharma Door. The Master said that if a person can sincerely recite Earth Store Sutra continu-
ously for one hundred days, thereby completing one hundred recitations of Earth Store Sutra at the end of
the hundredth day, his wishes or vow will be fulfilled. It is like the saying ‘Begetting a son when wishing
for a son; begetting a daughter when wishing for a daughter.” At that time, the Ten Thousand Buddhas
Repentance was in progress. Although the weather was excruciatingly hot, all attendees participated with
genuine earnestness. Hence, at the completion of the Ten Thousand Buddhas Repentance, the Master
joyfully gave everybody this Dharma jewel. Afterwards, there were truly some disciples who followed the
Master’s instruction and indeed obtained their wishes. They were abound with joy. The important key
elemental to this Dharma Door is having utmost sincerity and unwavering resolve.

Gold Wheel Sagely Monastery is the Wayplace of Earth Store Bodhisattva. Now that we have
heard of this auspicious Dharma Door, we would like to learn bringing forth the Bodhi resolve, repent of
and wipe clean our karmic hindrances. We would also like to transfer the merit obtained herewith towards
all sentient beings, may they be freed from sufferings and attain bliss, all together certify to true perma-
nence.

With these causes and conditions, we are earnestly inviting all the faithful ones to come and share
the benefit of the Dharma.

Date: Starting from the 20" of July, 2003
Time: Monday thru Saturday 7:00 pm-8:30 pm  Sunday 8:00 am -10:00 am
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